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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2004-151

under the

MOTOR VEHICLE ACT
(O.C. 2004-542)

Filed December 23, 2004

1 Section 3 of New Brunswick Regulation
2001-67 under the Motor Vehicle Act is amended
by adding after subsection (3) the following:

3(3.1) Notwithstanding subsections (2) and (3), a
person may operate or move and an owner may per-
mit to be operated or moved on a highway, until Jan-
uary 1, 2010, a truck tractor with a wheelbase that is
greater than 6.2 metres that is of a model year of
2002 or earlier.

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2004-151

établi en vertu de la

LOI SUR LES VÉHICULES À MOTEUR
(D.C. 2004-542)

Déposé le 23 décembre 2004

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick
2001-67 établi en vertu de la Loi sur les véhicules
à moteur est modifié par l’adjonction après le pa-
ragraphe (3) de ce qui suit :

3(3.1) Nonobstant les paragraphes (2) et (3), une
personne peut conduire ou déplacer et un proprié-
taire peut autoriser que soit conduit ou déplacé sur
la route, jusqu’au 1er janvier 2010, un camion-
tracteur avec un empattement de plus de 6,2 mè-
tres, de l’année de modèle 2002 ou d’une année
antérieure.
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